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I Course Syllabus

ALO629 - The Relationship between Language and Culture
I. SEMESTER

3+0

7.5

Turkce

Elective Courses

PROF. DR. AYHAN BAYRAK

The mode of delivery of this course is Face to face

On Campus

Face-to-face

There is no prerequisite or co-requisite for this course.
None

1. Busch, B. (2021). Mehrsprachigkeit (3., vollstandig aktualisierte
und erweiterte Aufl.).2. Heringer, H. ]. (2017). Interkulturelle
Kommunikation (5., durchgesehene Aufl.). Narr Francke Attempto.3.
Schroéter, J., Tienken, S., llg, Y., Scharloth, J., & Bubenhofer, N. (Hrsg.).
(2019). Linguistische Kulturanalyse. De Gruyter.4. Spitzmdller, J., &
Warnke, I. H. (2011). Diskurslinguistik: Eine EinfGhrung in Theorien
und Methoden der transtextuellen Sprachanalyse. De Gruyter.

N/A

The objective of the Language and Culture Relations course is for
students to conduct an advanced examination of the mutually
constitutive relationship between language and culture within the
frameworks of linguistics, linguistic anthropology, sociolinguistics,
cultural linguistics, and discourse studies.

Learning q Teaching

e Outcomes JRBIcS Methods
Week Culture, basic concepts

-1
Week Cultural History

-2
Week Cultural History

-3
Week Theories of language learning

-4
Week Language as a whole system.

-5
Week Sociality dimension of language

-6
Week Language indicators

-7
Week Linguistic communication

-8
Week The relationship between language and thought

-9
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Learning . Teaching

Weeks . tcomes Topics Methods
Week Language, culture and society relationship

-10
Week Interaction of language and culture

-11
Week Cultural transmission

-12
Week Culture and Translation

-13
Week With the texts of cultural elements

-14

I Sustainable Development Goals

v Quality Education

I Course Theme

v Educational Sciences and Educational Technologies v Communication Technologies and the IoT

I AKTS Workload

Activity D('ﬂgf.ir(;" Count Workload
Teorik Derse Katilim 0 0 0
Sinif Dist Calisma (On Hazirlik & Pekistirme Amach) 0 0 0
Odevler 0 0 0
Proje - Rapor - Sunum Hazirlama 0 0 0
Ara Sinav Hazirligi (sinav suresi dahil) 0 0 0
Final Sinavi Hazirligi (sinav suresi dahil) 0 0 0
Uygulama (Laboratuvar, Muzik/Enstriman Uygulamasi, 0 0 0
Atélye/Saha Calismasi vb.)
Staj Uygulamasi 0 0
Calculated ECTS 0

I Assessment Method and Passing Requirements
v Open-Ended Test v Multiple Choice Test v Homework
Assessment Method and Passing Requirements Quamtity Perc(eo/l:)tage
1.Midterm Exam 1 40
Final Exam 1 60

Sum (%) 100



